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¿Cómo ha ido la desescalada en
el Bar Mendi?
Los primeros días muy flojitos,
la verdad, menos de lo que espe-
rábamos. Suponemos que ha si-
do porque la gente no sabía que
estábamos abiertos, porque ha
sido tremendamente flojo. No-
sotros abrimos el 8 de junio, en
fase 3. Como te digo, muy po-
quita gente los primeros días.

¿Cómo veis este verano tan atípi-
co sin fiestas de los pueblos?
Puf, bastante complicado la
verdad. Barakaldo es un muni-
cipio que no tiene turismo nin-
guno y la gente lo que hace es
marchar a pasar el día o el fin
de semana a la playa, al mon-
te… Por lo tanto, imagínate sin
fiestas. Es algo totalmente nue-
vo, no sabemos qué es lo que
va a pasar, la verdad es que es-
tamos muy expectantes pero
no muy positivos.

Un verano con menos ingresos
que el anterior...

Segurísimo, pero segurísimo.
Ten en cuenta que las fiestas
de Barakaldo en mitad del ve-
rano son una inyección econó-
mica para todo el año. Y eso al
no tenerlo, va a estar complica-
do. Además, después de tres
meses cerrados, imagínate lo
mal que nos viene que este ve-
rano esa inyección económica
no esté… Ojalá la gente se que-
de por el municipio y la hoste-
lería salga adelante.

¿Olvidadas las vacaciones de ve-
rano?
No nos queda otra. Después de
las fiestas suelo hacer unas ex-
cursiones, porque con lo recau-
dado me puedo permitir des-
cansar y dar vacaciones a todo
el mundo. Pero este año ya no
puedo hacerlo, no nos lo pode-
mos permitir. Si cerrásemos
sería un desastre económica-
mente hablando.

¿Cuándo prevéis que vais a recu-
perar lo de estos meses?

No creo que podamos recupe-
rar lo perdido. El miedo va a es-
tar ahí y va a ser muy difícil re-
cuperar el ritmo que teníamos
antes. Es algo que nos entriste-
ce, porque vivimos el día a día
y no sabemos muy bien lo que
pasará mañana. Como para
pensar cuándo vamos a recu-
perar lo perdido… No está la
cosa para tirar cohetes.

Edu Sanz. L.JAUREGIALTZO | FOKU

Se acercan los cármenes y San-
turtzi este año los vivirá de una
forma diferente, sin fiestas co-
mo todos los veranos… ¿Cómo
afectará esto al bar?
Pues te puedes imaginar… Mal.
Hemos estado tres meses cerra-
dos pero pagando facturas, y
ahora sin fiestas… La verdad que
no pinta nada bien. Además, los
cármenes en Santurtzi siempre
han sido motivo de generar in-
gresos, y este año nada de nada. 

¿Cuándo pensáis que vais as recu-
perar lo perdido?
Para que te hagas una idea,
tengo dos trabajadores todavía
en ERTE. Ando yo que soy el
dueño trabajando por ellos,
echando muchísimas horas pa-
ra intentar poco a poco recupe-
rar algo. También, normalmen-
te cerramos un mes en verano,
que suele ser agosto, pero este
verano lógicamente abriremos
para intentar recuperar algo de

lo perdido. Pero como te digo,
es todo muy complicado. Hay
que echarle muchas horas y
por el momento este año sin
vacaciones.

Muchos bares han notado que los
clientes habituales les han «sal-
vado» la vuelta a la normalidad.
Eso te iba a decir. La verdad
que sí. Teníamos muchísimas
ganas de verles, y se ha notado
que ellos a nosotros también.
Los primeros días aquí han es-
tado los de siempre, y por su-
puesto es de agradecer. 

La palabra maldita es «rebrote».
¿Tenéis miedo?
No quiero ni escuchar la pala-
bra. Otros tres meses cerrados
sería un desastre, esperamos
de verdad que no vuelva a ocu-
rrir. En el Lagun Etxea estamos
muy concienciados y extrema-
mos las precauciones al máxi-
mo: geles en la barra, uso obli-

gatorio de mascarilla dentro
del establecimiento, y separa-
ción de dos metros entre las
mesas tanto de la terraza como
del interior. Un paso atrás sería
inviable, queremos recuperar a
los trabajadores en ERTE y que
todo vuelva a la normalidad
dentro de lo posible.

«Nuestro mes de vacaciones
este año no va a ser posible»

Javier TRUEBA
LAGUN ETXEA TABERNA (SANTURTZI)

Javier Trueba. O.I.
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Son muchas las localidades vizcainas que este fin de semana debe-
rían empezar a celebrar sus fiestas: Santurtzi, Barakaldo, Santutxu,
Amorebieta-Etxano, Markina... Sin embargo, en ninguna de ellas se
han organizado actos festivos, por lo que hosteleros y comercian-

tes se verán obligados a trabajar durante el verano para paliar la
pérdida de ingresos de estos días. Aunque casi todos ellos se mues-
tran muy agradecidos con la respuesta de su clientela habitual du-
rante la desescalada, especialmente en Amorebieta-Etxano.

Edu SANZ
BAR MENDI (BARAKALDO)

«La inyección de
las fiestas este año
no la tendremos»
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Nolakoak izan dira lehenengo
egunak ireki ostean?
Sorpresa galanta izan da gure-
tzat. Uste genuena baino askoz
hobeto atera da dena. Jende
nahikorekin. Pentsatzen dugu,
jende asko aldi baterako erregu-
lazio espedientearekin dagoe-
nez edo klaseak jada bukatuta,
etxean egotearen plana ez zaio-
la gustatzen eta tabernara goi-
zez eta arratsaldez datorrela. Ez
genuen espero. Ni eta nire kide-
ak gabiltza lanean, lan asko du-
gu. Ideia bat egiteko: beti itxi
izan dugu asteazkenetan, baina,
lan pila bat daukagunez, orain

zazpi egunetik zazpi zabalik
gaude. Gainera, beste langile bat
ere kontratatu dut. 

Zornotzako jairik aurten ez da
izango. Urtza tabernak nola bizi-
ko du uda atipiko hau?
Zabaldu genuenean, gure bel-
durra jendea zen. Zenbat jende
etorriko zen tabernara,  eta
arraroa irudituko zaizu, baina
jendea lehenengo egunetik da-
tor, eta asteburuetan gehiago.
Gainera, uste dut konfinamen-
duaren aurrean baino jende
gehiago datorrela. Egia da per-
tsona nagusiak falta direla, bel-

durragatik edo. Konturatu gara
gazteria dela nagusi. Eta jaiei
begira, ez daukagu zalantzarik
asteburuetan datozen pertso-
nak eta askoz gehiago etorriko
direla. Hori bai, jende-pilaketa-
rik gabe eta ohituta gauden
egoerak saihesteko neurriekin.
Maskarekin eta distantziarekin
beti.

Hiru hilabete itxita egon eta ge-
ro, noiz uste duzue galdutakoa
errekuperatuko duzuela?
Errekuperatuko dugula uste
dut. Baina nik eta nire bazkide-
ak, Argoitzek, gaurko egunean

pentsatzen dugu, etorkizuna
alde batera utziz. Eta benetan
lan asko daukagula.  Zortea
izan dugu benetan. Esan dizu-
danez, beste langile bat sartu
dugu; baikor gaude. Ez dugu
pentsatzen data konkreturik
errekuperatzeko galdutakoa,
baina benetan orain bizitzen
ari garena oso ona dela. Konfi-
namendu aurreko agertokia

bera baino hobea. Martxan ja-
rri ditugun neurrien artean,
desinfektatzeko gelak jarri di-
tugu mahai guztietan, sartzeko
maskara derrigorrezkoa da eta
baita distantzia soziala ere.
Platerak, edalontziak eta abar
bi mila aldiz garbitzen ditugu,
oso zorrotzak gara arlo horre-
tan. Ez dugu agerraldi berririk
izatea nahi.

«Espero genuena baino
jende gehiago dator»

Markel ATUTXA
URTZA TABERNA (ZORNOTZA)

Markel Atutxa, Zornotzako Urtza tabernako arduraduna. O.I.

Nolakoak izan dira ireki eta ge-
roko lehenengo egunak?
Hasieran hiru gauza batu zi-
ren: urduritasuna, duda pilo
bat eta jendeak zelako erantzu-
na emango zuen. Ez nekien
zeintzuk izango ziren dendan
ipini behar nituen neurri zeha-
tzak, eta, gainera, beldur pixka
bat nuen, batez ere jendearen
erantzunagatik.

Bezeroen erantzuna, uste zenue-
na izan da?
Oso ona benetan. Pentsatzen
dut herri txikietan erantzuna

oso ona izan dela, elkartasuna
nabaritu egin dela. Beste ko-
mertzio batzuek ere pozik dau-
dela esan didate. Zornotzako
Udalak, gainera, komertzioe-
tan erosteko bonu batzuk sor-
tu zituen. Ni ez nintzen anima-
tu,  baina badakit  oso ondo
funtzionatu dutela. Momentuz
oso pozik nago, ia horrela ja-
rraitzen dugun. Bezeroekin ha-
rreman estua izatea garrantzi-
tsua da.  Konfinamenduan
harremana mantentzea klabea
izan da konfinamendu osteko
garai honetarako.

Lokal txikia da hau, zeintzuk dira
segurtasun neurriak?  
Nik, adibidez, bi maskara, esku-
larruak eta pantaila erabiltzen
ditut. Pantaila erabiltzen dut ba-
tzuetan bezeroaren eskuetara
edo aurpegira asko hurbildu be-
har naizelako; apur bat estresa-
garria da, baina segurtasuna da
orain garrantzitsuena. Masajeak
ditugunean, eskularruak ez di-
tugu erabiltzen, eskuak ondo
garbitu eta desinfektatu ostean
egiten ditugu eta. Eskularruekin
ezinezkoa litzateke. Bezeroak
maskara erabiltzera behartzen
ditugu, eta, sartzean, desinfek-
tatzeko gela botatzera.

Hiru hilabete itxita, ekonomikoki
gatza izan da. Galdutakoa erreku-
peratzerik izango duzue?  
Ez dugu asko pentsatzen noiz
errekuperatuko dugun galduta-
koa; azken finean momentua bi-
zitzen dugu eta listo. 30 urte da-
ramatzazunean lan egiten,
koltxoi ekonomiko bat daukazu,
eta, nire kasuan adibidez,
2008ko krisiaren osteko pano-
rama errepikatu da. Baina lau
edo bost urte daramatzan den-
dak ez du koltxoi hori. Eta beste
konfinamendu bat gertatzen ba-
da… ez dira errekuperatuko.

«Herri txikietan elkartasuna
nabaritu egin da»

Garbiñe AKAITURRI
YELA ESTETIKA (ZORNOTZA)

Garbiñe Akaiturri, Zornotzako Yela estetika zentrokoa. O.I.
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E
l término muni-
cipal de Amore-
b i e t a - E t x a n o,
además del pa-
trimonio monu-
mental del casco

urbano, presenta edificaciones
periféricas, tanto religiosas co-
mo civiles, de indudable interés,
que se recogen en una guía ela-
borada para divulgar ese patri-
monio a través de cuatro reco-
rridos distintos.

En el catálogo de 17 ermitas
encontramos un interesante
grupo de los siglos XV-XVI, coe-
táneos a la Iglesia de Etxano,
con características comunes: no
se abovedan, son de aparejo po-
bre pero conservan accesos de
medio punto o apuntados que
nos ayudan a clasificarlas den-
tro de los estilos histórico.

Destacan las Iglesias de San
Miguel de Dudea, San Pedro de
Boroa –ambas cabezas de sen-
das cofradías administradoras
de las ermitas que de ellas de-
penden–, San Antonio de Elge-
zabal, San Vicente de Arkotxa-
Bediaga, etc. La mayoría de ellas
han experimentado una impor-
tante renovación en los últimos
años gracias a las dinámicas de
«auzolan» llevadas a cabo con la
ayuda del consistorio zornotza-
rra en el aporte de materiales.

Torres y caseríos

Dentro de la arquitectura resi-
dencial, da la impresión de que,
fuera de Zubiaur y su entorno,
apenas se levantaron edificios
de estilo. Aún así se mantienen
en pie la torre de Berna y la casa
torre de Bernagoitia como cons-
trucciones más destacables.

Por el contrario, resulta sor-
prendente la abundancia de ca-
seríos de gran calidad arquitec-
tónica. Maestros canteros
crearon grandes caseríos de ar-
cadas, resultado de un largo
proceso de 5 siglos de adapta-
ción al medio, a los recursos téc-
nicos y al vaivén de las modas.

Se conservan importantes
ejemplos de caseríos que datan
del siglo XVI – Zabale bekoa, en
Ergoien, es un caso paradigmá-
tico–. Aurtenengo, en Aldana, y
Etxebarri, en Boroa, prototipo
de los caseríos con armazón de
madera, son dos muestras re-
presentativas de su evolución
hasta el siglo XVII. 

Testua: Joseba SALBADOR

LA RUTA DE LAS ERMITAS
DE AMOREBIETA-ETXANO
Las cimas y cruces de caminos sagrados para
los vascos desde tiempos inmemoriables fue-
ron los lugares elegidos para la edificación de
ermitas durante la expansión del cristianismo.
Las inmediaciones de Amorebieta-Etxano aco-
gen nada menos que 17 edificaciones que se
pueden conocer a través de cuatro recorridos.

1

2

3

4
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MUSIKA ETA
IKUSKIZUNAK
AGURAIN
> VOODO CHARMS. [JazzHerrian
festibala] UZTAILAK 11. 19.30. San
Juan Plaza.

> THE BIG FLYERS. [JazzHerrian
festibala] UZTAILAK 12. 13.30.
Euskal Herria Plaza.

BARAKALDO
> TRIBUTO A SABINA. [Zerupeko
Gauak] UZTAILAK 11. 20.00. Terra-
za de la torre BEC de Barakaldo.

BERA
> AMAK: ALAITZ TELLETXEA, MAI-
XA LIZARRIBAR, AMAIA OREJA ETA
KRISTINA SOLANO [Uda Bizia] UZ-
TAILAK 11. 19.00. Altzateko plaza.

BERGARA
> THE BO DEREK’S: OLD SCHOOL
R&R. [Berumuga Musika Zikloa]
UZTAILAK 10. 22.00 Espoloia.

BILBO
> MIREN AMURIZA ETA ASKOA
ETXEBARRIETA: «GORRIA» IKUS-
KUZUNA, BERTSOA ETA FLAMEN-
KOA. [Bilbao Uda] UZTAILAK 15.
19:00. Euskal Museoa. Gonbidapena
eskatzeko: 94 415 54 23.

DURANGO
> EKURU, DISKO AURKEZPENA.
[Uda Kulturaz Blai] UZTAILAK 10.
21:00. Plateruenea Kafe Antzokia.

> YOGURHINA BOROVA, CECILIA
PAGANINI, IBAI SANCHEZ DJ. [Uda
Kulturaz Blai] UZTAILAK 16. 21:00.
Plateruenea Kafe Antzokia.

EIBAR
> JULEN LETURIONDO. [E-kultura]
UZTAILAK 14. 22.00. Untzaga plaza.
Gonbidapenak: Coliseo antzokian.

GASTEIZ
> CAPSULA: GARAJE ROCK. [Korte-
rraza jaialdia] UZTAILAK 11. 19:30.
Parque del Norte.

LASARTE-ORIA
> ALBOKA ABESBATZA. [Udako
jarduerak] UZTAILAK 11. 20:00.
San Pedro Parrokia.

MUTRIKU
> TXUMA MURUGARREN + NATXO
BELTRAN, RAFA ACEVES, MIGUEL.
UZTAILAK 10. 20:00. Kantina berri.

SANTURTZI
> TINDER SORPRESA CON AN-
DREU CASANOVA Y CARLOS
RIGHT. [Nortasun festa] 10 DE
JULIO. 20:00 Y 22:30. Serantes
Kultur Aretoa (SKA)

> VALERIA ROS Y CARMEN BOZA.
[Nortasun festa] 11 DE JULIO.
20:00 Y 22:30. Serantes K.A.

SORALUZE
> JUANJO NAVAS. UZTAILAK 11.
19:30. Herriko antzokia.

TOLOSA
> XABIER ZEBERIO ETA AMAIA ELI-

ZARAN: «OUT» IKUSKIZUNA. 
[Uda kulturala] UZTAILAK 10.
20:00. Zerkausia. 

ERAKUSKETAK
AMURRIO
> «FOTONOVELA». Muestra de la
artista alavesa Raisa Álava basada
en el proceso participado con veci-
nas y vecinos de Amurrio. HASTA EL
31 DE JULIO. La Casona de Amurrio.

BILBO
> «A METRO Y MEDIO DE UN GI-
GANTE». VISITAS GUIADAS A LA
EXPOSICIÓN TEMPORAL DE GIGAN-
TES Y CABEZUDOS DE BILBO.
JULIO Y AGOSTO. Museo Vasco. 
Inscripción: 94 415 02 31.

> «A METRO Y MEDIO DE UNA ES-
TATUA». VISITAS GUIADAS A LA EX-
POSICIÓN PERMANENTE Y AL YACI-
MIENTO DEL ANTIGUO CONVENTO
DE SAN FRANCISCO. JULIO Y AGOS-
TO. Museo de Reproducciones. Ins-
cripción: 94 415 02 31.

DONOSTIA
> «EL DIABLO, TAL VEZ. EL MUNDO
DE LOS BRUGHEL». VISITAS GUIA-
DAS LOS MIÉRCOLES Y SÁBADOS
(EXCEPTO 25 DE JULIO Y 15 DE
AGOSTO). Museo San Telmo. Inscrip-
ción gratuita: 943 481 561.

ERRENTERIA
> DISTANTZIA SOZIALA XIX. MEN-
DEAN. ERAKUSKETA IRAUNKORRA
ETA GAUEKO BISITA GIDATUAK. UZ-
TAILAK 11 ETA 18. 22-00. Jantzia-
ren Zentroa. 943 49 45 21.

EZKIO-ITSASO
> EMAKUME EKINTZAILEAK SA-
GARDOGINTZAN. UZTAILAREN 31
ARTE. Igartubeiti Baserri Museoa.

IRTEERAK
AIA
> «GALDUTAKO ERLEAREN BILA
LOREZ LORE». ORIENTAZIO JOLASA,
ITURRARAN PARKETXEKO LORATE-
GI BOTANIKOAN BARRENA. UZTAI-
LAK 11, 18 ETA 25. Iturraran parke-
txea (943 835 389).

ATAUN
> «JENTILEN LURRALDEAN IPA-
RRAREN BILA». MITOLOGIA ORIEN-
TAZIO JOLASA SAN GREGORIO AU-
ZOAN ZEHAR. UZTAILAK 12 ETA
19, ABUZTUAK 16 ETA 30. 11:30.
Izena emateko: Barandiaran Museoa
(943 180 335).

> «LIZARRUSTIKO PAISAIA EHUN-
DU DUTEN ZUHAITZ MAGIKOAK».

IBILALDI GIDATUA SINESMEN ETA
LEIENDAZ INGURATUTAKO ALLEKU-
PEKO BASOAN. UZTAILAK 11.
11:00. Izena emateko: Lizarrustiko
Parketxea (943 180 335).

BERMEO
> LOS SECRETOS DE LA PESCA DEL
ATUN. VISITAS GUIADAS ORGANI-
ZADAS POR ARRANTZALEEN MU-
SEOA JUNTO A LA OFICINA DE TU-
RISMO DE BERMEO Y LA
ASOCIACIÓN BERMEO TUNA
WORLD CAPITAL. DIAS 15, 22 Y 29
DE JULIO Y 5, 12, 19 Y 26 DE AGOS-
TO. 11.00. Reservas: 94 688 11 71.

OIARTZUN
> «IPARRA GALDU GABE». ORIEN-
TAZIO JOLASA AIAKO HARRIA NA-
TURA-PARKEAN BARNA. UZTAILE-
KO ETA ABUZTUKO IGANDE
GUZTIETAN. 10.00-12.00. Arditurri-
ko Parketxea (943 49 50 69).

OÑATI
> «EZKUTUKO ALTXORRAK».
HERRIKO MONUMENTU GARRAN-
TZITSUENETAN EZKUTUAN DI-
TUGUN ALTXORRAK EZAGUTZE-
KO BISITA. UZTAILAK 11. 13.00
ETA 17.00. Debagoiena Turismoa
(943 79 64 63).
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Cetáceos a la vista
Salidas desde Santurtzi
Ballenas de Santurtzi-Santurtziko Baleak retoma sus salidas al
Cantábrico para el avistamiento de cetáceos y aves marinas, de la
mano del experto Gorka Ocio. Inscripción: www.verballenas. com.

10, 24 y 31 de julio  PUERTO DE SANTURTZI. Foto: Gorka OCIO
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Konfinamendua amaituta, Etxebarriko Antso-
tegi hotelean egoitza duen Sustraiak Natura
enpresa hasi da naturaz eta kirolaz gozatzeko
jarduerak eskaintzen: arroilen jaitsiera, zubi
jauziak, eskalada, espeleologia edota mendi ir-
teerak, baita itsasoari lotutakoak ere.

Testua: Maddi TXINTXURRETA

SUSTRAIAK ABENTURA, NATURAZ ETA
KIROLAZ GOZATZEKO AUKERA LEA-ARTIBAIN

A
ntsotegi ho-
tela Markina
eta Etxeba-
rria artean
kokatua da-
go eta XVIII.

mendeko burdinola baten hor-
ma sendoen artean eraiki zuen
Hernando familiak orain dela
hamazazpi urte. Gontzal eta Ju-
len Hernando Etxebarria dira
gaur egun bertako arduradu-
nak eta orain dela sei urte Sus-
traiak Natura enpresa sortu zu-
ten turismo aktiboa eta
abentura kiroleko jarduerak es-
kaintzeko, Leaktibai kooperati-
baren bitartez.

Julenen esanetan, «Lea-Arti-
bai eskualdeak aukera zabalak
eskaintzen ditu entretenimen-
du jasangarrirako». Parte har-
tzaile kopurua kontrolatuta eta
erabiltzen diren ekipo guztiak
aldiro desinfektatuta, arroilen
jaitsiera, ur jarduerak, puenting-
a, eta bestelako jarduerak egite-
ko aukera zabaldu dute. Sus-
traiak Natura enpresaren bidez,
hoteleko bezeroekin «goizero
aktibitate desberdinak» egiten
dituzte. Antsotegiko horma za-
harrak aprobetxatuz, haurren-
tzako eskalada, ginkana eta tiro-
linak ere prestatzen dituzte.

Donejakue bidea igarotzen da
Antsotegi hotelaren paretik, eta,
horregatik, erromes askok gel-
dialdia egiten dute bertan ingu-
ru lasai baten bila. Hernandok
argitu du haien bezero gehienak
euskaldunak direla, baina Kata-
lunia, Madril eta Valentziako
jendea ere asko joaten dela.

Udan espero duten bisitarien
inguruan, berriz, ondorengoa
esan du Gontzal Hernandok:

«Igarri dut familia
espainol batzuk
etortzen ari direla,
Estatutik kanpo
ez dutelako bi-
daiatuko, eta ba-
dakite hau in-
guru sanoa
dela. Herrian
lau kutsatu bakarrik egon
dira, eta jendea asko lasaitzen
da hori jakitean. Kutsatu kopu-
ru gutxi duten tokien bila ari
da jendea».

Bisitari guztientzat, lasaitasun
mezua helarazi nahi izan du. «Se-
gurtasun neurri guztiak hartu di-
tugu eta eremu segurua da».

Laguntzarik gabe

Ostalaritzako beste edozein en-
presari bezala, Antsotegikoei
ere luze egin zaie konfinamen-
duan itxita egon beharra. Hote-
la eta jatetxea martxoaren 14an
itxi zituzten. «Antsotegi bezala-
ko negozio batek udan egiten
du dirua, irailera arte gutxi go-
rabehera. Hortik aurrera udan
lortutako aurrezkiekin ibiltzen
gara. Eta Aste Santuan dena ber-
tan behera geratu zen, diru-sa-
rrera barik geratu ginen», espli-
katu du Gontzalek. Bidean,
«instituzioek utzi egin gaituz-
te», nabarmendu du.

Itxialdia «zoramena» izan ze-
la esan du; hala ere, eraikinean
lanak egiteko baliatu zuen An-
tsotegi hotela kudeatzen duen
familiak, «geldik ez egoteko».

Orain dela hilabete ireki zituz-
ten hotela eta jatetxea, bertako 
bost langileri enplegu erregula-
ziorako behin-behineko espe-
dientea altxatu ostean. Udan ha-
mabi langile izatera iristen dira,

Denboraldiko lehen arroila jaitsieran parte hartu zuen familia.    GARA

baina, aurten, diru arazoak me-
dio, bi lagun eta erdi gutxiago
arituko dira lanean.

«Neurri zorrotzak» ezarri zi-
tuzten hotela eta jatetxea ireki-
tzerakoan: bi metroko distan-
tziak, eraikinera sartzeko ilarak,
txandak errespetatu eta maska-
raren erabilera, kasurako. Her-
nandok ziurtatu du negozioa
ireki aurretik langile guztiek ko-
ronabirusaren testa egin zutela,
eta formazio berezi bat ere jaso
dutela covid-19 gaitzarekin nola
lan egin ikasteko; soilik neurri
horiek hartuta jarri zituzten
martxan zerbitzuak.

Bezeroen inguruan, aipatu du
hotelera doazenek «oso ondo»
errespetatzen dituztela ezarrita-
ko neurriak, arazo gehiago di-
tuztela jatetxekoekin, «gaine-
an» egon behar izaten dutelako.

Edonola ere, Gontzalek ez du be-
gi onez ikusten konfinamenduan
eta horren ondoren turismoa ba-
besteko instituzioek izandako ja-
rrera. Lakuako Gobernuaren jar-
dunbidea «lotsagarria eta
tamalgarria» izan dela dio, bere
hitzetan, ez dutelako turismoa la-
gundu egoera zail honetan. «Mai-
legu guztiak kobratu dizkidate,
ura, gasa, dena. Informazio gabe
ibili gara», gaitzetsi du.
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B
aztertxu Taberna,
ubicado en San-
tutxu, es recono-
cido por la pecu-
liaridad de sus
pintxos, pero aún

más por la singularidad en su ela-
boración y materia prima. El Ba-
zertxu cuenta con tres mesas en
su interior y mucha historia en
sus paredes.

El local se inauguró hace más
de 35 años, cuando el Athletic ga-
nó las últimas ligas, y sus paredes
muestran los antiguos recortes de
los periódicos que aún se conser-
van de los propietarios que lo
fundaron. Pablo, el dueño, junto a
Juan, el cocinero, llevan más de
diez años en su rincón favorito.

Aunque elaboren muchos pin-
txos durante el día, la demanda
repunta con la tortilla de patata;
pintxo estrella del que tanto el
dueño como el cocinero se mues-
tran muy orgullosos. Juan elabora
desde hace varios años esta torti-
lla que tanta demanda tiene du-
rante todo el año y durante casi
todas las horas del día. Aparte de
los pintxos, en el Baztertxu reci-
ben encargos para cumpleaños,
fiestas de fin de curso, merendo-
las, ocasiones especiales… 

Productos de calidad

Salmón ahumado, tortillas, gaz-
patxo Baztertxu, carpaccio de bo-
nito del norte, anchoas… Son al-
gunos de los pintxos que auparon
en mayo del pasado año a este es-
tablecimiento a ganar la primera
edición del concurso «Santutxu
pintxotan». Y no es casualidad,
Pablo y Juan obtienen los produc-
tos de pescaderías de la zona, de
carnicerías de calidad y de gana-
derías del municipio. Así, asegu-
ran que, por ejemplo, el pescado
se trae tan fresco que parece pes-
cado hace horas.

Asimismo, son los encargados
de preparar la comida en ocasio-
nes como comidas populares o
incluso una reciente boda. Sal-
món con huevos de codorniz so-
bre una base de patata cocida, es
por ejemplo un plato que habi-
tualmente disfrutan los clientes
que confían en el Baztertxu para
este tipo de eventos.

L
a taberna Baztertxu se caracteriza por la exquisita
elaboración de sus pintxos, y éste es uno de ellos.
Una base de patata cocida con aceite de oliva acoge
unos lomitos de salmón fresco acompañados con
huevos de codorniz y una deliciosa salsa hecha con

cebolla roja, vinagre de manzana, un toque de tabasco, mostaza
y rábano pequeño.

Elaboración:
• Mezclar la yema de huevo con aceite de oliva y soja.
• Cocer las patatas y añadirles un poco de aceite de oliva.
• Trocear el salmón en lomitos cortos y pasarlo por la plancha.
• Limpiar la escarola y cortarla en trocitos muy pequeños.
• Cocer y pelar los huevos de codorniz.
• Limpiar las hojas de canónigo.
• Realizar una mezcla de cebolla roja en trozos, añadir una cu-
charada de vinagre de manzana, una cucharada pequeña de
mostaza, dos gotas de tabasco y trocear el rábano pequeño.

Presentación:
• Colocar la patata cocida en un plato o pan.
• Encima de la patata cocida, los lomitos de salmón.
• Colocar los huevos de codorniz, la escarola por los costados
del salmón y el canónigo.
• Echar por encima la mezcla de cebolla roja con rábano.
• Añadir a los huevos de codorniz la mezcla de yema de huevo
con aceite y soja.

SALMÓN FRESCO CON
BASE DE PATATAS Y

RÁBANOS

Texto: Oihane IRAZU

BAZTERTXU TABERNA EN
SANTUTXU, PINTXOS
PECULIARES Y MUCHA
HISTORIA EN SUS PAREDES
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Oihane IRAZU | BARAKALDO

Nola hasi zineten denda hone-
kin? 
Orain dela hamazazpi urte,
amari ideia oso ona etorri zi-
tzaion burura. Etxean josten
zuen, eta, batzuetan, familiako-
entzat egiten zituen gauzatxo-
ak. Orduan, mertzeria bat jar-
tzea pentsatu eta horrela egin
zuen. Mertzeria hori oraindik
irekita dugu. Zazpi urte geroago,
Txintxilin ireki genuen amak
eta biok. Nik kazetaritza ikasi
nuen, baina amaitu eta dendara
sartu nintzen ama laguntzera,
eta orain arte. Tailerra daukagu
hemen, eta amak eta bi langilek
egiten dituzte jantziak: txaleko-
ak, txaketak, gonak… Jantzi es-

klusiboak josi eta Bizkaia osoan
banatutako dendetan saltzen di-
tugu. Denda honetan dauzka-
gun jantzi guztiak guk eginda-
koak dira, ez daude bi berdin.
Orain arte salmentak oso ondo
joan zaizkigu, eta alboko herrie-
tako dendetan ere oso ondo sal-
tzen dira gure jantziak.

Euskal jantziak saltzeko sasoi 
onena zein da?
Egia esan, ia urte osoan zehar
ditugu salmenta asko. Martxo-
an edo apirilean hasten dira
Dantzari Egunerako jantziak
eskatzen. Hemen Dantzari Egu-
na oso garrantzitsua da, eta
jende pila bat etortzen da bi hi-
labete horietan dantzarien jan-
tziak erostera. Gero, ekainetik

irailera arte amantalen denbo-
raldia da. Ezkerraldeko eskole-
tako gurasoek orokorrean guri
eskatzen dizkigute amantalak,
guk hemen tailerrean eginda-
koak. Eskolara bueltako denbo-
raldia amaituta, Gabonetakoa
dator. Gabonetan baserritar
jantzi asko eskatzen dizkigute,
baina eskaerak urritik hasten
dira. Horregatik, normalean,
bakarrik urtarrilean eta otsai-
lan ditugu salmenta txikiak.

Zuen bezero ohikoenak nortzuk
dira orokorrean?

Egia esan ez ditugu ohiko bezero
zehatz ak. Baina esan behar badi-
zut, dantzari taldeak izango lira-
teke bezero ohikoenak. Ni dan-
tzaria naiz, eta abantaila hori dut
dendan. Norbait datorrenean
dantzari jantzi bat eskatzera, ez
didate argazkirik erakutsi behar,
badakit zer nahi duten. Gainera,
mundu hau izugarri gustatzen
zait. 3 urte nituenetik dantzatzen
dut, eta, orain ere, 31 urterekin, 
dantzatzen jarraitzen dut. 

Bestalde, Gabonetako eta esko-
letako kanpainaz gain, borda-
tuak ere egiten ditugu, pertsona-
lizatuak, adibidez, jaioberrien-
tzako. Instagramen eta Faceboo-
ken profilak ditugu, eta gure jan-
tziak eta bordatu pertsonaliza-
tuak ipintzen ditugu. Sare sozia-
lak erakustoki bikaina bihurtu
dira, edozeinek ikus dezakeelako
zer egiten dugun.

Nola bizi izan dituzue pandemia-
ren ondorioak?
Suposatzen dut beste dendari
guztien moduan: txarto. Esan
bezala, gure salmentak jaietan
daude oinarrituta eta hori guz-
tia gelditu egin da momentuz.
Ez dakigu zer-nolako salmentak
izango ditugun hemendik au-
rrera: ez dugu pentsatu ere egin 
nahi. Orain maskarak egiten ha-
si gara tailerrean, eta harrera bi-
kaina izan dute. Maskara pertso-
nalizatuak ere egiten ditugu.
Pentsa, uneotan dauzkagun en-
kargu bakarrak maskarak dira.
Jairik gabe, euskal jantzien sal-
mentak jaitsi egin dira.

«Ez ditugu bi jantzi
berdin, bakoitzak
zeozer ezberdina du»

MASKARAK

«Jairik gabe, euskal

jantzien salmentak

jaitsi egin dira.

Orain maskarak

egiten hasi gara,

eta harrera bikaina

izan dute»

Soiartze Perez, euskal jantziz inguratuta. O.I.

Soiartze PEREZ
TXINTXILIN EUSKAL JANTZIAK (BARAKALDO)

Soiartzek hamar urte daramatza euskal jantziak sal-
tzen. Kazetari eta dantzaria, 2010ean murgildu zen
euskal jantzien munduan. Amak oso ondo josten zue-
la-eta, mertzeria txiki bat ireki zuen Barakaldon. Zaz-
pi urte geroago, euskal jantzien Txintxilin denda ireki
zuten. Gaur egun, Soiartzek eta amak Bizkaia osorako
egiten dituzte euskal jantziak.


